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Kpa, - CHO CONHAINI -
o mon beau
oh, _ meinhel-les

3anashecns.
Rideau.
ZZ;};Z:E Parascha (am Fenster, mit einer Handarbeit beschiftigt.)
Parasha at the window sings as she works.
M.M. J-69. Mapawa 3a paGoroif moéTs y okHa.
Paracha - (Elle chante en travaillant)
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@ Napamwa. Parascha.
‘ Paracha. Parasha.
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Y___ mb - cem
De___ tou - tes__
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men al - ler. La vieil - le re - prend con - nais - san - cel...
hin? Die te kommt wohl bald zu sich. ¥
soom re - vive. This stight sur - prise has much dis - ordered her/
— T | \' +
ﬂﬁ? ji? ‘:g g
B 2 33 ;. o) = ok
D I
b e § e ;
Map. 1T ] N & — t L - -
Par. Y—r—+F - ;
}’,:; Y Bors, 6% - xa!
Quel mal-heur!
Solch ein Pech!
A s up/
Die Nachbarin (tritt ein)
Cochaka (sxons) e
% = ——ric —— 2 e
- " + %i' T T r—F ¥
) ZLa Voisine (enentrant)Cpg - TH - . Telb Hpom,' Crop-6eit o -
Enter Neighbour. @rand saint An - toine! pri - ex  pour
Du heil’ - - %er Va - - - ter! Du uns - re
Ye ho - Wy saints! re - Store the
Kyx. 1Y H— L E— - - - —— E L
%a'f ¥ ¥—V L— 1
Cook. Bors, 68 pa!
Quel mal-heur!
Solch ein Pech!
All  is  up/ -
91—, ST
= . = = 7 = = ,
T e |
Q * K k K X k K N 5 F al : ‘




'(lﬁuft zum Fenster)
! (BhEa™b K'b OKHY)

Map.] % - = ] = , .% va N
Por, :
Par | (Court vers la fendtre) Ba 4
Par. (runs towards the window) Ba -
! 'MvgmBar
Vo -
0 a :ﬁ—t } e e e
Coc. [ A—7 ¥ % o i <
LaV % i = " s/ 1 i — i
D.N, o .
gy & -10 - - - pa! HMep-¥u-te  BO - - - - pal
el - - - lel Au vo - leur!
Zu - - - flucht! Zu Hil- fe! Die - - - - - be!
. Z4 Lets hold kim  stea - - - - - ayl
é (Kak'b ORI NPUXOAA B'b cefa) A N
P R A L] L1 L) 18] 1 1 |
M n__S— p I— ] (9] N | - ] L — L
py ===y : ’
PU| ¥ (paraissant reprendre ses  Jlep -  wm! .
‘1. sens) won 17 é -
(zu sich kommend) Ingot? lar}i‘;, tel
(recovering her senses)  Spop thief !
=
| (Gpoca.e'rca B OKHO) _ -F-/—\ﬂ-
ny. % = y & = —{ = 'Il (7] - } -
DaKa —& s I 7 —
Cook| @ ( ;’Zn c.:usmzere scmte parla Hpo - maif.
ringt zum Fenster hinaus) A4 - dieu
( leaps out of the window) A - dieu! ___

P e N Fare - ell! I
4 P P
T 71— 7 I —
Y

| I | 1 \———'/
%D 1 p— — 1'7 Fl I
ST  — 1  — . — | e — p— kK { .Y
:gt#t#d::;: e L
Y ﬁgﬁ Y = =
. X | - ll L A | ¥ | % A
‘ l} I’l - H) .l‘ l') Ill %} .ll 1N [ 72 - L IAY [ ”3 Y [ ”2
b b
3 s 2 e 2 3 %3
N @,
Map. :a # X ) ~r ——
for =
Par. o
Par. -cH - - - xiu!
si - - - le! (Eilt zur Mutter)
8il! Y (Runs towards the Mother)
st - - N ¥4 (Bbmurs £ Mazepu)
(La Voisine se précipite vers la Mére.)
N 1 N . N L 3
Neggh| . HAep & - 're, Aep - KH - Te BO - pa!
lai-de! . ar- ré-tex - lel v
Zu Hil- fe, ©~ zu Hil- fe, Hil - fe!
and hold kim  stead - y/

Let’s catch Iz‘z’m
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(lehnt zum Fenster hinaus)
(leaning out of window)

(nepeBBIIMBAGTCH Bh OKHO)

4 ( se penchant & la fenétre)
Map. % L ] — ] ¥ +
Par. ] = {

Par. [ @

_r—a

Ba - -
Par. Ba - _
Ba -
Va - -
g b
Coc. 1y T ) 1 . S— T 15— —a !
LaV, Y—r—V- - f ; —yg—— i
fég,'& Ba-riow - ku, Hu-kax® 0 - Ha KOH-4a - eT - ca?
Doux Je - sus! la pau-vre fem-me va pas- -ser/
Ach, mein Gott! Ich glaub, es geht mit ihr zu En-de!
Pragse the Saints/! The wvil - lain mighthave mur-dered ker.

) o R .
1Isp. 1 — — > +
Par. (XX 1 @ it

‘O

For. -cu - - - - xii!
’ si - - - - le!
sil! 7

sz - - - - 14 ¥4

3aBaBbcn GricTpo Omyckaercd.
Le rideaw tombe rapidement.
Der Vorh faillt rasch.

Tke cu: quickly.




